Prostrate O Lord I lie

William Byrd (c.1540-1623)
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1. Prostrate O Lord, I lie,
beehold mee Lord, with pittie,
stop not thine eares against my cry,
my sad and mourning dittie,
Breath’d from an inward soule,
from hart hart’ly contrite,
an offering sweet, a sacrifice,
in thy high heavenly sight.

2. Observe not sinnes O Lord,
for who may then abide it,
but let thy mercie cancell them,
thou hast not man deni’d it,
man melting with remorse and thoughts,
thought past repenting,
O lighten Lord, O heare our songs,
our sinnes full sore lamenting.

3. The wonders of thy works
above all reason reacheth,
and yet thy mercie above all
this, us thy spirit teacheth,
then let no sinner fall,
in depth of foul despair,
since never soul so foul there was,
but mercie made it faire.

Source: William Byrd, Psalmes, Sonets, & songs of sadnes and pietie (London, 1588), no.27.

1.23.2-4: underlay unclear; mourn 4. ing 2 also possible

111.27.3-28.2, 1V.29, V.29.1-3: hartely in source, so possibly intended as two syllables, although the apostrophes in I and II
(hart’ly in source) suggest otherwise. The OED cites heartly as an almost exclusively Scots usage as against the English Zeartily.

Part of my complete edition of the published vocal works of William Byrd made available through the Choral Public Domain Library (http://www.cpdl.org).
For general editorial notes, please visit my user page at http://www.cpdl.org/wiki/index.php/User:DaveF.

All scores are made freely available according to the CPDL Licence for downloading, printing, performing and recording. No further conditions are

or can be attached, although it’s always good to hear of any performances.

Please do not, without consulting me, make copies of my scores available through other websites — there’s no need, first of all, as CPDL is always here,

and secondly by doing so you put these editions beyond my control and so will miss out on any updates and revisions.
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